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І. Мета та завдання практики 
Практика студентів спеціальності “Філологія (Переклад)” є невід’ємною складовою частиною навчального процесу. ЇЇ мета – навчити студентів застосовувати на практиці набуті попередньо теоретичні знання  та уміння у галузі перекладу як їхній майбутній професії, розвинути їхні  професійні уміння та навички самостійно розв’язувати конкретні завдання в реальних умовах та виховати у студентів потребу в систематичному безперервному поновленні своїх знань та творчого їх застосування у практичній діяльності.

Навчальним планом  підготовки перекладача на четвертому  курсі передбачена виробнича (перекладацька) практика. Виробнича (перекладацька) практика, що проводиться на 4 курсі у 7-ому семестрі протягом 6 тижнів, – це період становлення  майбутнього перекладача, коли він робить  перші самостійні кроки у двосторонньому  письмовому та усному перекладі, реалізуючи практично набуті теоретичні  знання з перекладу, а також знання  та практичні навички двох іноземних мов - англійської (першої ) та німецької (другої). Завданням і метою цієї практики є навчити студентів самостійно вирішувати  питання усного й писемного перекладу науково-технічної та спеціальної літератури, ділових паперів тощо. Під час цієї практики  студент-практикант поглиблює та закріплює теоретичні знання, набуті протягом усього навчання в інституті.
II. Зміст практики 

Практика починається з настановчої конференції, на якій студенти знайомляться зі змістом практики, одержують  завдання від керівників практики (практика передбачає трьох керівників: англійський, німецькій письмовий переклад та усний переклад),  отримують необхідні методичні матеріали, знайомляться із порядком проходження практики та строками виконання завдань, знайомляться із системою звітності тощо. По закінченні терміну практики студенти звітують про виконання програми практики у присутності комісії, здають належним чином оформлені переклади практики та отримують відповідну оцінку. Всі переклади повинні бути подані у друкованому вигляді (текст оригінал та текст переклад). 
Організаційне і навчально-методичне керівництво практикою студентів здійснюється кафедрою перекладу та іноземних мов, а також американським викладачем-носієм англійської мови, лекції якого перекладають студенти. Кожен студент-практикант повинен відвідати консультації викладача-носія мови з метою підготовки до усного перекладу лекцій  для студентів спеціальностей «Соціальна робота»/«Фізична реабілітація»/«Правознавство», зробити усний переклад 5 лекцій (за графіком). Після кожного перекладу представити глосарій до тексту лекції. 

Виробнича практика передбачає виконання студентами таких видів діяльності:

1. Письмовий переклад англійського тексту українською мовою (10 тис. знаків).

2. Письмовий переклад українського тексту англійською мовою (10 тис. знаків).

3. Письмовий переклад німецького тексту українською мовою (5 тис. знаків).

4. Письмовий переклад українського тексту німецькою мовою (5 тис. знаків).

5. Усний переклад лекцій українською мовою.

6. Робота з електронними носіями інформації.

7. Удосконалення навичок роботи на комп’ютері (сканування текстів та їх розпізнання, набір та друк матеріалів).

8. Робота в бібліотеці (переклад анотацій).

ІIІ. Навчально-методична карта практики
	
	Освітньо-кваліфікаційний рівень “Бакалавр”

	
	Виробнича (перекладацька)

	1.
	Виробнича (перекладацька)
	    VII семестр (листопад)
	    6 тижнів
	Розвиток та вдосконалення навичок усного та письмового перекладу науково-технічної та спеціальної літератури, ділових паперів тощо.
	Кафедра перекладу та іноземних мов ПІЕП
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IV. Програма практики
	№
	Вид діяльності 
	Термін виконання

	1.
	Настановча конференція 

Ознайомлення з умовами практики
	

	2.
	Переклад з англійської мови текстів українською мовою 10000 тисяч знаків
	Останній тиждень практики

	3.
	Переклад з української мови англійською

10 000 знаків
	Останній тиждень практики

	4. 
	Переклад з німецької мови українською
5000 знаків
	Останній тиждень практики

	5.
	Переклад з української мови німецькою
5000 знаків
	Останній тиждень практики

	6.
	Усний переклад лекцій
	Протягом практики (2 лекції на тиждень)


Зразок тем лекцій для усного перекладу

1.Поняття маркетингу, його види, роль у економічному розвиткові країни

What is Marketing. Roles of marketing in economic development

A) How does it relate to production

B) Micro-marketing

C) Macro-marketing

D) How economic decisions are made

2. Роль маркетингу у діяльності фірми чи неприбуткової організації

The Role of Marketing in a Firm or Non-profit Organization

A) What does the marketing concept mean

B) Social Responsibility and Ethics

C) Role of Management

D) Marketing Strategy Planning

E) Selecting market-oriented strategy

F) Marketing mixes. Marketing plan

G) Importance of strategy

H) ECONOMICS REVIEW*

3: Пошук цільових ринкових можливостей, сегментація ринку

Finding Target Marketing Opportunities with Market Segmentation

A) What are attractive opportunities

B) Types to pursue, and international markets

C) To find opportunities, need to understand the market

D) Market segmentation defines possible market

4: Використання можливостей для впливу на ринкові сфери

Evaluating Opportunities in Changing Marketing Environment

A) Marketing Environment

B) Objectives should set the course

C) Competitive environment

D) Economic environment

E) Technological environment

5:Збір інформації

 Gathering Information

A) Managers need information

B) What is market research

C) Scientific method and market research*

D) 5-step approach to marketing research

E) How much information is needed

6: Демографічні обшири глобального ринку споживачів

Demographic Dimensions of Global consumer Market

A) Target markets

B) People with money make markets

C) Consumer spending patterns related to income

D) Spending varies with other demographics

7: Споживач та його поведінка у ринковій сфері

 Behavioral Dimensions of Consumer Market

A) Consumer behavior

B) Behavioral science

C) Psychological influence

D) Social influence

E) Purchase situation

8: Вплив на поведінку споживача послуг та покупця

 Business and Organization Customers and Buying Behavior

A) Big opportunity

B) Many people may influence decisions

C) Buyer-seller relationships

9: Елементи продуктивного планування

Elements of Productive Planning

A) Product area: what is a product

B) Product classes*

C) Business products

D) Branding needs a strategy decision

E) Brand familiarity

F) Packaging

10: Менеджмент і товари. Нові товари

 Product Management and New Development

A) Managing products over life cycles

B) Product life cycles should relate to specific markets

C) Life cycles vary in length

D) Planning each stage of a life cycle

E) New product planning

F) New product development: total company effort

11: Дистрибуція

 Distribution

A) Physical distribution

B) Transporting adds value

C) Economies of scale*

12: Просування товару 

 Promotion 

A) Several methods are available

B) Plan, integrate, manage promotion blend

C) Methods depend on promotion objectives

D) Setting promotion budget

13: Рекламування

 Advertising

A) Strategy decisions

B) Objectives

C) Choosing medium and message

D) Different types of sales promotions for different targets

14: Встановлення цін

 Pricing

A) Strategies

B) Objectives

C) Profit/sales/status quo

D) Computing stock-turn rate

E) Operating ratios

F) ROI

15 Ринкове планування

  Market Planning

A) 4 P’s

B) Forecasting

C) Marketing Plan

D) Planning for involvement in international markets (optional)
E)
4 P’s

E) Forecasting

Marketing Plan/ Planning for involvement in international markets 
Зразок тексту для письмового перекладу 

Новий 2009 рік готує Полтаві нові тарифи

Надія ДІДЕНКО, 12.01.2009

Полтавців після Новорічних свят чекатиме «від Діда Мороза» доволі неприємний подарунок — підвищення тарифів на комунальні послуги. 24 грудня два комунальні підприємства — ОП «Полтаватеплоенерго» та КП «Полтававодоканал» звернулися до міськвиконкому з проханням погодити нові тарифи з водопостачання та водовідведення, опалення й підігріву води. Підвищення це, за словами керівників підприємств, вимушене й пов’язане воно виключно з подорожчанням енергоносіїв, які є однією із основних складових цих самих тарифів. Наприклад, вартість газу у тарифах на тепло та гарячу воду становить 72%. Існуючі тарифи були встановлені обласною радою (а саме вона дає «добро», оскільки водоканал та теплоенерго — підприємства обласного підпорядкування) у травні—червні цього року. Та за цей час ціна на газ зросла на 31%, на електроенергію — на 36%. Відтак полтавські комунальні підприємства отримують чималі збитки. А ще зростає розмір боргу перед енергогенеруючими компаніями. Чим це може закінчитися?
— Борг нашого підприємства перед обленерго становить понад 6 мільйонів гривень, — говорить генеральний директор КП «Полтававодоканал» Валерій Ченчевий. — Ця заборгованість залишилася з минулих років. Поточної заборгованості ми не маємо, бо брали в банку кредити й гасили ними борг. Тепер кредит навряд чи дадуть: водоканал і так винен понад 16 мільйонів гривень. Окрім того, через невідповідність ціни на електроенергію, закладеної в тарифах і її реальної вартості, у бюджеті підприємства утворилася «дірка» у 1,5 мільйона гривень на місяць. Чим її «закривати», ми не знаємо.Невтішніша ситуація й на теплоенерго. 
— На сьогодні в тарифах для бюджетних установ ціна газу закладена на рівні 1326 гривень за тисячу кубометрів, а фактична з 14 листопада — вже 1857 гривень, — зауважує директор ОП «Полтаватеплоенерго» Степан Пасічко. — Відтак, за грудень по факту споживання різниця становить 6 мільйонів 672 тисячі гривень. Якщо ж ми у січні наступного року споживатимемо ту ж кількість газу, що й у 2008 році (а минула зима була значно теплішою), то різниця становитиме 7 мільйонів 450 тисяч гривень. Кабінет Міністрів прийняв постанову № 1082 і зобов’язав комунальні підприємства відкрити спецрахунок в Ощадбанку й проводити 100% розрахунки за газ та електроенергію. Якщо розрахунки за спожитий газ не становитимуть 98%, ми не отримаємо лімітів на газ, як це сталося в Комсомольську. Завдяки полтавцям, які справно платять за послуги, ми отримали ліміти й на третю декаду грудня. Та, чесно кажучи, не знаємо, як складатимуться обставини надалі, коли тарифи не підвищувати.Скільки доведеться платити за воду та тепло?Тарифи на водопостачання та водовідведення водоканал пропонує підняти для двох категорій споживачів — населення та бюджетних установ. Причому основний тягар тарифу ляже саме на бюджетників. Так, за розрахунками водоканалу перша група споживачів (населення) платитиме 2 гривні 74 копійки за 1м кубічний води (зараз 2,38 грн.). Водовідведення для населення обійдеться у 1,60 грн. за кубометр (на сьогодні тариф становить 1,43 грн.). Друга група споживачів (бюджетні установи та організації) сплачуватимуть за кубометр води 14,24 гривні (проти 11,96 грн.) та 6,65 гривень за каналізацію (проти 6,54 гривень). Відтак для населення тариф зросте на 15%, для бюджетних установ — на 19%. Плата за каналізацію зросте на 12% та 17% відповідно. А от для третьої групи споживачів тариф залишається без змін на рівні 11,96 гривень при постачанні води та 6,54 гривні за водовідведення. Йдеться про підприємців та підприємства. Їм тарифи не збільшували, оскільки останнім часом відчутно зменшується споживання води. До того ж підприємства починають облаштовувати власні свердловини. Для порівняння, у Павлограді Дніпропетровської області за 1 кубічний метр води мешканці платять 6 гривень 40 копійок. Що ж до плати за тепло та гарячу воду, то тарифи зростуть для всіх груп споживачів. 1 гігакалорія теплової енергії обійдеться: для населення у 245 грн. 74 копійки, для бюджетних установ та організацій, промислових підприємств — у 516 грн. 26 коп. За опалення 1 квадратного метра площі полтавці платитимуть 2 грн. 99 коп. (проти нинішніх 2 грн. 53 коп.). Друга та третя групи споживачів — 11 грн. 36 коп. За підігрів 1 кубометру води: населення — 11 грн. 95 коп.; бюджетники та підприємства — 21 грн. 55 коп. За гарячу воду на одного мешканця доведеться платити 38 грн. 12 коп. замість 32 грн. 35 коп. До речі, у Кременчуці на гарячу воду діє тариф 3 грн. 18 копійок. Нинішній опалювальний сезон Миргород починав із такого ж тарифу, у Лубнах за гарячу воду платять 3 грн. 06 копійок. Що думає міська влада про нові тарифи— Повинні чесно сказати, що міри ці непопулярні, — прокоментував ситуацію з підвищенням тарифів міський голова Андрій Матковський. — Тарифи на ту ж електроенергію приймають не обласна чи міська влада, а Національна комісія регулювання електроенергетики України. Міська влада стала заручником ситуації, яку б мала безболісно врегулювати центральна влада, покриваючи постачальникам підвищення цін на енергоносії. Ціна збільшується і ми стаємо перед вибором: можемо не піднімати тарифи, та завтра обленерго відключить за борги водоканал, а теплоенерго перестане отримувати газ — і місто залишиться без гарячої та холодної води й тепла. Що нам тоді говорити людям? Держава цими питаннями не займається й не фінансує різницю в тарифах на енергоносії. Енергетиків не цікавить, що надворі зима й морози, а тому за борги вже відключають інші області й навіть столицю. Місцева влада стає заручником ситуації: нас критикуватимуть за те, що ми погоджуємося з підвищенням тарифів, але ніхто не допоможе, коли у квартирах не буде води. Проте проблему слід якось вирішувати. Тому розрахунки нових тарифів міськвиконком взяв до відома. Остаточне ж рішення мають приймати депутати обласної ради, оскільки «Полтававодоканал» та «Полтавате-плоенерго» перебувають в обласній комунальній власності. Саме обласна влада має знайти кошти на погашення боргів цих підприємств та на дотацію: місто за законом не має права цього робити. Проте міська влада готова сісти за стіл переговорів, щоб спільно з підприємствами та депутатами обласної ради протягом найближчих тижнів вирішити цю проблему.

V. Критерії оцінювання роботи студента-практиканта


Для отримання заліку студент повинен виконати весь передбачений планом обсяг робіт з зазначеним строком тривалості виконання робіт та здати оформлені згідно правил письмові переклади в електронному та друкованому вигляді та звіт з переліком виконаної роботи. 

Максимально студент може отримати за виконану роботу 100 балів.

Усний переклад – 20 балів

Письмовий переклад (англійський) – 20 балів + 20 балів

Письмовий переклад (німецький) – 20 балів + 20 балів

Оцінка відмінно виставляється, якщо студент отримав 100-90 балів, своєчасно та на високому рівні виконав усі завдання практики.

Оцінка добре виставляється, якщо студент отримав 89-75 балів та на достатньому рівні виконав завдання практики, але переклади мали незначні помилки.

Оцінка задовільно виставляється, якщо студент отримав 74-60 балів та на задовільному рівні виконав завдання практики, але переклади мають певні суттєві граматичні та лексичні помилки.

Оцінка незадовільно виставляється, якщо студент виконав завдання практики на незадовільному рівні та отримав менше ніж 60 балів. 
ДОДАТОК 1     Зразок оформлення щоденника практики студента
Полтавський інститут економіки і права

Вищого навчального закладу

«Відкритий міжнародний університет розвитку людина “УКРАЇНА”»

ЩОДЕННИК

практики студента

_______________________________________________________

курсу___________________групи__________________________

_____________________________________________факультету

спеціальності____________________________________________

20____/20____ навчальний рік

Назва підприємства (установи)_________________________________ ____________________________________________________________

Юридична адреса підприємства (установи) ______________________

____________________________________________________________

Керівник практикою від підприємства (установи)_________________

___________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові, посада)

___________________________________________________________

(освіта, що, коли закінчив, стаж роботи)

Керівник практикою від інституту______________________________

____________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові, науковий ступінь та вчене звання)

ВІДМІТКИ ПРО ПРОХОДЖЕННЯ ПРАКТИКИ

ПРИБУВ НА ПРАКТИКУ «_____»__________________20__ р.

Керівник практики

від підприємства (установи) _________________

ВИБУВ З ПРАКТИКИ «_____»___________________20__ р.

Керівник практики

від підприємства (установи) __________________

М.П.

Відмітка керівника практики від інституту

про контроль за роботою студента-практиканта

ІНСТРУКЦІЯ СТУДЕНТУ-ПРАКТИКАНТУ

1. Мета і завдання практики

1. Практика студентів є важливою частиною підготовки спеціалістів і проводиться на передових підприємствах (установах).

2. Практика студентів має своїм завданням поєднання теорії з практикою, перевірку теоретичних знань, одержаних студентами в процесі навчання у вищому навчальному закладі, здобування практичних знань і навиків роботи з спеціальності, якої навчається. А також встановлення органічного зв’язку вищої школи з виробництвом.

3. Студенти при проходженні практики повинні:

а)
самостійно працювати на робочих місцях, характер яких встановлюється програмою практики;

б)
до зайняття робочого місця пройти виробничий інструктаж, який організує підприємство (установа), з обов’язковим вивченням правил техніки безпеки та охорони праці;

в)
повністю підпорядкуватись діючим на підприємстві (установі) правил внутрішнього розпорядку, включаючи і правила табельного обліку;

г)
пред’явити кафедрі звіт про результати практики з відгуком керівника практики відповідального підприємства (установи) і викладача кафедри, виділеного для керівництва практикою.

4. На протязі всього періоду практики студент веде щоденник, в якому записує всю свою роботу і спостереження.

До моменту закінчення практики він готує письмовий звіт про виконання програми практики, а також здає загальний залік з оцінкою за чотирьохбальною системою.

На складання звіту (на розсуд керівника практики від інституту) відводиться не більше двох днів у кінці практики із звільненням на цей час від усіх виробничих та інших робіт. Основним матеріалом для складання звіту з виробничої практики повинен, як правило, служити щоденник студента.

5. Одержання незадовільної оцінки або непред’явлення звіту тягне за собою повторне проходження практики, а у випадку недобросовісного ставлення студента до практики, порушення дисципліни або виявлення на заліку повної непідготовленості з програми практики – залишаються на рік або виключають із числа студентів у залежності від характеру порушення. Терміни і умови повторного проходження практики встановлюються в кожному окремому випадку ректором вищого навчального закладу.

2. Вказівки щодо ведення щоденника

1. Щоденник є невід’ємною частиною звіту про практику. Звіт про виробничу практику без щоденника не може бути прийнятий кафедрою.

2. Записи в щоденнику проводяться щоденно. У щоденнику записується фактичне виконання впродовж дня роботи.

3. Графік проходження програми виробничої практики складається до початку практики керівником практики від інституту разом з керівником практики від підприємства (закладу). У графіку вказується робоче місце і об’єм роботи на кожен окремий день.

3. Організаційні питання

1. Практика проводиться в період, затверджений навчальним планом, у відповідності з наказом ректора інституту.

2. Перед виїздом на практику студенту необхідно на кафедрі одержати направлення на практику, щоденник та іншу документацію.

3. Студент зобов’язаний прибути на місце практики не пізніше 9 годин ранку першого дня практики.

4. Після прибуття на місце практики студент повинен з’явитись у відділ кадрів, який наказом керівника підприємства (установи) оформляє студента на практику.

5. Після закінчення практики студент зобов’язаний здати на перевірку на кафедру звіт про практику і відгук керівника підприємства про якість проведеної студентом виробничої практики.

Календарний графік проходження практики
	 № з/п
	Назви робіт
	Тижні проходження практики
	Відмітки про виконання
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Керівники практики:

від вищого навчального закладу ________________   
                                                                                              (підпис)   

      від підприємства, організації, установи ____________    

                                                                                   (підпис)   
Робочі записи під час практики

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


Відгук і оцінка роботи студента на практиці

Полтавський інститут економіки в права

ВНЗ «Відкритий міжнародний університет розвитку людини «Україна»

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


Керівник практики від підприємства, організації, установи 

 ______________  

         (підпис)                    
Печатка





«______» ___ ____  20 __ року

Відгук осіб, які перевіряли проходження практики

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Висновок керівника практики від вищого навчального закладу про проходження практики

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


Дата складання заліку «____»_______________20____року  

Оцінка: 

за національною шкалою____________________ 

                                                          (літерами)

кількість балів _________________________________





(цифрами і літерами)

Керівник практики від  вищого навчального закладу 

____________    

       (підпис)   

ДОДАТОК 2    Індивідуальний план роботи

ЗАТВЕРДЖУЮ

керівник виробничої (екскурсійно-перекладацької) практики

від кафедри перекладу та іноземних мов                                                                                                                                          «___»__________20 _ року

Індивідуальний план роботи

студента-практиканта групи ________

спеціальності «Філологія (Переклад)»

Полтавського інституту економіки і права

ПІБ

на період виробничої практики з __ лютого по ___ лютого 2020 року.

База виробничої практики: Полтавський інститут економіки і права

	Розділ роботи


	№ п/п
	Зміст роботи


	Термін
	Відмітка про виконання



	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


